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Hora Dobrogei.

|[f obrogean scăldat in sore 
' Şi in m aiea mişcătore, 

^  Me simţieam de jale plin, 
Căci pe lume-eram străin.

Dar de când s ’a făcut eră 
Ţâra mea română ţâră, 
Ceru-mi pare mai senin, 
Vîeja-mi pare fără chin.

Marea Negră se ’nălbesce, 
Saltul ei se imblân<|esce; 
Dunărea cu al ei val 
Face pod din mal in rn al.

Tinde-acum frăţescă mână 
Peste Dunărea română,
M8i Bădiţă din Carp aţi 
Şi din câmpii cei bogaţi!

Ca se verlă lumea ’ntregă 
Hora mândră care 16gă 
Pe Munteni, pe Moldoveni, 
Intr'un snop cu Dobrogeni.

Vom ave noi de mirese 
Ale terii flori alese;
Vom ave de lăutari 
Ale mării valuri mari.

Şi la horă vor sta faţă 
Prin a tim purilor ceţă 
Imperaţii fraţi Asani 
De pe culmea din Balcani !

V. Alecsandri.

0 poetă pe tron.
(Urmare.)

N ăscu tă  la 29 decembre 1843, in tre sunetele clo
potelor ;n castelul din Neuwied, lângă Rin, princesa 
E lisabeta de Wied aparţinea unei familii, in care ten
dinţele patriotice şi talentul artistic erau, aşâ dicend, o 
veche m oştenire. Principii dela Wied s ’au opus Cesa- 
rului frances, pe timpul strălucirii sale, şi au refusat de

Preţul pe un an 10 fl. 
Pe *j2 de an 5 fl.; pe ' 

de an 2 fl. 70 cr. 
Pentru România 25 lei.

a in tră in Liga Rinului. Trei unchi străbuni ai prince- 
sei au cădut in lupta pentru iudependenţă. Un alt 
unchiu străvechiu al ei a fost renum itul călător, princi
pele Maximilian de Neuwied. Bunica sa străveche, p rin 
cesa Louisa de W ied, precum şi una dintre m ătuşile 
sale, au fost poete. Creşcerea ei fu condusă de părin ţi, 
de mum a sa, care abiă eră de 18 ani, când i-a da t 
vieţă. şi de tatăl seu, principele H erm an, precum  şi de 
o m ătuşe a  renum itului Lavater. Părin tele ei eră  un 
filosof; a publicat şi opere filosofice: *Das unbew usste 
Geistesleben und die gottliche Offenbarung* (1859) 
(Vieţa necunoscută a sufletului şi revelaţiunea d iv in ă ); 
sEin Krgebniss aus der Kritik der Kantischen Freiheits- 
leh rec — (Resultatul criticei făcute asupra  dogmelor lui 
Kant despre libertate (1861)—  »Replik und Duplik aus 
dem altem  Streit iiber die W illensfreiheit*; (Replică şi 
duplică din vechia polemie asupra libertăţii voinţii (1863 
Leipzig. F. A. Brockhaus).

învăţă tu ra  lui Schopenhauer, că disposiţia sufletescă 
a tatălui se m oştenesce asupra  fiicei, se pare a găsi in 
caşul acesta o nouă confirm are. V ivacitatea estraordi- 
n a ră  a fantasiei, prin care se deosebiâ mica princesă, 
a  indem nat pe părinţi a da creşcerii sale o direcţiune 
seriosă, şi a-i opri cu deseverşire m ai ales citirea ro 
m anţelor, pentru un timp indelungat. Elisabeta a invă- 
ţa t mai multe limbi m oderne şi vechi, şi prin acesta i 
s ’a inlesnit mai pe urm ă fdrte mult învăţarea limbei ro 
m âneşti ; cât de tare  este in lim ba francesă, ne-o a ra tă  
nu num ai „Les pensees d ’une reine*, ci şi o comedie 
francesă »Revenanfs et Revenus* com pusă pentru re -  
presentaţiunile diletanţilor din societatea bucurescenă. 
A studiat şi ştiin ţele naturale şi a invăţat p ic tu ra ; fru 
museţile regiunii Rinului, pădurea ce inconjoră castelul 
venătoresc Montijon, locuinţa de veră a familiei, au  
desvoltat simţul ei pentru n a tu r ă ; a  spus-o ea ensăşi, 
că pădurea şi Rinul sunt cei dinteiu şi cei m ai scum pi 
amici ai sei.

O grea um bră a aruncat asupra fragedei tinereţe 
a  surorei suferinţele şi m ortea fratelui ei mai mic. Ol- 
tone Nicolau de W ied se născuse la  anul 1850 ca un 
copil bolnav, care in urm a unei operaţiuni prim ejdiose, 
scăpat de morte, trebuia să tră iescă , fă ră  de a  pute fi 
insă m ântuit şi de suferinţe. Astfel a tră it el m ai mulţi 
ani, cu un spirit fdrte ager şi cu inim ă sim ţitdre, d ar 
intre cele mai cumplite chinuri, până  când m ortea i-a 
adus uşorare. Muma nu se m işcă de lângă patul lui de 
d u re re : sora insă a descris in tr’un caet, cu o esacti- 
ta te  uimitore, to tă vieţa fratelui seu, tote fasele bolei 
lui şi tote acele mom ente in care câte o rază cerescă 
veniâ să mai lumineze n6ptea lui de suferinţe. Noi am  
citit acest m anuscris cu atenţiune in c o rd a tă ; el este de
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m are însem nătate pentru desvoltarea poelei; căci decă 
Musa ei se im bracă in doliu, seu se perde in tr’o adâncă 
durere, acesta  vine dela tristele esperienţe, care au în
tuneca t ju n e ţa  ei a tâ t de fium osă. In acesta biografie, 
Horea suferinţei şi-a deschis întregul ei potir, din care 
m irosul se respândesce adese ori şi peste poemele ul- 
teriore.

Princesa începu âncă de tim puriu a com pune „mici 
versuri intime* (Kleine heim liche Verse), precum le nu- 
miâ d en sa ; la 14 ani şi-a încercat puterile in genul 
dram atic şi m ai pe u rm ă in novele. S’a convins inse 
cu încetul, că âncă  nu cunosce de ajuns vieţa, de ore 
ce — di cea densa — este âncă num ai o,jună princesă. 
La anul 1859 fu confirm ată ; acum  incepu a cunosce 
lumea .şi vieţa dela curţile cele m ari. In anul 1861 pe
trecu  câleva luni la curtea prussiană, apoi făcu îm pre
ună cu Elena princesa de Russia o eăletorie la Ouchy, 
la W iesbaden si la Petersburg. Anul 1866— 67 l’a pe
trecu t in Neapol, in 1867 avu ocasiune de a cunosce 
curtea  im perială a lui Napoleon din Paris, şi la 1868 
cu rtea  regală din Şvedia.

Anul 1869 fu decidetor pentru vieţa e i: Carol, 
principele României, veni la R in şi-i ceru m âna. De şi 
la  inceput i-a  venit greu a-si sacrifică independenţa, 
to tuşi n ’a ref'usat de a plecâ cu principele din familia 
de Hohenzollern, pentru a  se aşedâ pe tronul Rom â
niei, care in anii din urm ă se schim ba in tron regal. 
Iubirii ce nutresce pentru  m irele seu innalt., încrederii 
ce a re  in caracterul lui blând şi nobil, fericirii liniseite 
ce s ’a reversat asupra ei, a dat o espresiune forte in- 
tinsă in m ica si d răgălaşa poesie ..Opalul* (Der Opal.)

In R om ânia s ’a găsit şi pentru  ea câte ceva de 
lucrat, precum  dicea ensaşi, şi nici odată de când portă 
corona acestei teri, ea n ’a devenit necredinciosă misiu
nii ce credea că a re  pe tron de indeplinit (pe lângă 
m enirea d j  consultă  iubitore a  soţului ei Domn).

Ea a priceput indată acesta chem are a sa in sens 
um anitar, ca şi alte nobile princese, înfiinţând o m are 
, Societate rom ânescă de b in e face re '. Er când isbucni 
resbelul in contra Turciei, şi vitejii rom âni la im presu- 
ra re a  Plevnei fură încoronaţi cu laurii b iru in ţe i; ea en
saşi e râ  neobosilă intru cău tarea  răniţilor, organisâ nu
m erose sp ita luri şi oferiâ bolnavilor m edicam ente chiar 
cu m âna sa, arelându-se  gata in tot locul a da m ân- 
gâere şi aju tor, şi plină in totdeuna de com pătim ire 
pentru  căduli şi suferindi. De atunci poporul o nu- 
m esce ,m am a  răn iţilo r* , er soţiile oficierilor din a r
m ată  i-au închinat o statuă, care represin tă  chiar pe 
densa oferind unui soldat răn it beu tură  in tr’un păhar.

Ea şi-a priceput inse şi in stil mai m are m isiunea 
sa  de mijlocitore in ternaţională  in tre C erm âni şi Ro
m âni, nu ca o im portătore un ila terală  de cultură, care 
pătrunsă  de superiorita tea  spiritului germ ân, se caute a 
p lan tă  acel spirit, in trunchiul ginţii rom ânesci, ci ca 
prim a cetăţenă a patriei sale noi, care doresce a se 
desvollâ şi a ajunge la inflorire pe basa proprielor ei 
puteri şi ensuşiri naţionale. Deci a infiinţat o şcdlâ de 
ţesut num ită ,R egina Elisabeta* unde copile din popor 
sunt instruite in vechile lucruri de m ână rom ânesci, 
pentru a produce pe urm ă frumose modeluri de costu
me naţionale. Ea ensăşi portă  vera  costum ul rom ânesc, 
şi l’a introdus şi la curte. Legendele Rom âniei şi crea- 
ţiunile poeţilor mai talentaţi le-a tradus in limba ger
m ană, aretând  prin acesta, că se inchină geniului n a 
ţional al patriei sale noui.

O grea durere inse n’a voit a cru ţă pe regină, ci 
a  lovit-o in partea  cea mai sim ţitore, a străpuns chiar 
inim a ei de m a m ă ; ea a perdut adecă pe unica sa co
pilă. ca re  născută in 1870, la 1874 a m urit; m am a a 
p lă n s ’o in tr’o frum osă elegie.

Noi am  scos cea mai m are parte a datelor mai

sus din ,Riografia poetei* publicată după isvore auten
tice de Mite Kremnitz sub titlul de , C arm en Sylva* in 
>Nord und Sild*. Acesta revistă a publica t, şi portretul 
Domnitorei, pe care-1 cunosceam deja d in tr!un album 
liric. Mite Kremnitz d ice : „Stătura innaltă şi subţire, 
construcţiunea m ăreţă  a membrelor, ochii cei’ m ari al
baştri, cu o lume intregă de visuri perdută in adâncul 
lor curat, arcul gingaş al sprincenelor sub care zace in 
totdeuna o tainică melancolie, gura classicâ cu buza ei 
cea mică superioră, care p a r’ că e formată de natură 
in linii graşiose anum e pentru  a suride, şi o salbă de 
dinţi ca şi care de străluciţi nu mai poţi ved6, şi pe 
care  nu e in stare  a-i ascunde de tot, nasul potrîW şi 
bogăţia buclelor ondulante : aceste sunt semnele origi- 
nei ei innalte, m oştenirea generală a familiei sale*.

In cât privesce obiceiurile ei, aflăm că in palatul 
seu dela D unăre dorii dimineţii o află totdeuna sculată 
şi lucrând. E rna şi-aprinde ensaşi in cea mai mare li- 
nisce (ca soţul ei s6 nu se tredescă) mica sa lampă de 
uleiu, şi regina, care aseră  im brăcată in pompă strălu- 
citore a prim it inchinăciunile unei ţeri intregi, acum 
lucreză şi studieză lângă m esciora ei sculptată, până 
când sorele ce se ivesce pe cer, deşteptă din somn 
curtea intregă.

Numai in anii din urm ă poeta Carmen Sylva a 
păşit pentru  prim a 6 ră  in publicitate, incredinţând din 
albumul ei privat literat.urei germ ane tot ce a cugetat 
şi a scris lângă m escidra sculptată. Cartonul ei insS de 
sigur mai ascunde âncă o bogată comoră de cântece, şi 
m ostrele ce ni le-a com unicat Mite Kremnitz, acele mici 
cântece intim e şi pline de simţire, ne fac se regretăm, 
că tesaurul acesta nu este âncă pe deplin desgropat; 
cu Iote aceste se potrivesce şi aci forte bine d icăt6rea: 
»Ex ungve leonem* (Leul după unghii se cunosce). Te
renul pe care a  păşit până acum ca poetă, nu 
trece peste cercul naraţiunilor poetice şi a\ legendei, 
celor dinteiu inse le-a dat. in doue frumdse poeme un 
costum  m ăreţ, care ne am inlesce aventul şi forma im
nului, apoi şi legenda o m ănuesce in tr’un mod propriu 
şi forte deosebit de novelistica in versuri, ale cărei pro
ducte inundă astădi piaţa n6stră literară.

.Furtunele* (Die Sliirme) de Carmen Sylva (Bonn, 
Emil S trauss, 1881) este colecţiunea cea mai bogată in 
cuprins, dintre câte a scos până adi poeta la lumină; 
ea nu cuprinde decât naraţiun i in versuri, şi este in- 
chinată femeilor prin o poesie, care este forle frum6să 
in idei, şi care mai reviduiţă niţel a r  fi putut deveni 
de o corectitudine perfectă şi in privinţa formei. Femei
le, ele sunt acele suflete consum ate in foc care sfinţesc, 
serbeză şi nutresc flăcara pasiunii, ele domină prin sbo- 
rul cugetării şi îndulcesc vieţa plină de necasuri, res- 
pândind in prejm a lor, ca razele de sore, numai lu
m ină şi căldură, iubire şi veselie- ele fără de nici o 
a rm ă, putere, seu resplată, au  luw ai <> iuput invingă- 
tore. #Eroism ului nevedut* al femeii'.»- închină poeta 
opera sa. Acesta operă este adev rafui portret ^Lage- £  
tei, femee plină de pasiuni şi de gândiri innalte; esle , 
inscripţiunea poetică din de des nitul statuei, pe care _ 
soţiile oficierilor rom âni au inchiuat’o m am ei răniţilor.

Cea dinteiu naraţiune poetică in acesta  colecţiune 
este sSappho*. La prima vedere observăm , că aci in 
privinţa costumului metric avem de a face cu o formă 
unică in felul seu, pe care a rta  poeslei trebue să şi-o 
noteze de ocam dată pentru cabinetul seu de curiosităţi, 
până când va dobândi p6te şi form a acesta un us mai 
general.

Noi am citit in  unele critice, că sSappho* ar fi 
scrisă in hexam etri allit.eratori (alliterirenden Hexame- 
tren) şi că acesta  legătură  a versului antic cuantitativ, 
cu potrivirea germ anică a  consonantelor a r ave farme
cul noutăţii. Acei critici inse s a u  incelal; naraţiunea
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nu e scrisă in hexametri, ci in  pentam etri, şi aceşti 
pentam etri erăşi de loc nu sun t de a  se confunda cu 
versul clasic al distichonului antic, ci trebue consideraţi 
num ai ca nişte hexam etri m ai scurţi cu un picior, de 
cât. hexametrul ordinar. C esura se află de regulă tot 
la drepta, ca şi in ori ca re  hexam etru, care-şi a re  
membrele sale m etrice perfect desvoltate; după cesură 
inse urmeză num ai doue piciore. Ici colea a rătăcit in 
naraţiune şi câte un hexam etru  complet, cu t6te cele 
şese pici<5re ale sale sânătose. D. e. »Ihr zu ersparen- 
der Kampf, der einstm als ihr Dasein vernichtet*. Se 
()<5te dice insă  şi despre acesta ceea ce a d>s Goethe 
despre hexam etrul seu cu şepte picitfre din sH erm an şi 
Dorothea* : „Lasst. die Bestie laufen1. (Lăsaţi se fugă 
dobitocul.)

Cuprinsul naraţiunii se rapdrtă num ai in parte  la 
îraditiune, a tâ t la cea poetică, cât şi la cea istorică. 
Sappho, fiica regelui din Cresos (in insula Lesbos) perde 
pe părin tele  seu; muma se m ărită după un in trigant 
uricios, Guneos, din care căsătorie născendu-se un 
fiu, G uneos vre se asigure succesiunea la tron fiu
lui seu. P en tru  Sappho se presintă un peţitor, un june 
erou, ca re  venise odată in ajutorul celor din Lesbos, 
co n tra  Cretanilor. Guneos i desfcrie inse pe Sappho cu 
cele mai negre culori, ca pe o natu ră  passionată, plină 
de indergtnicie şi de nesupunere; durere, o erupţiune 
furi<5să a  copilei in contra intrigelor m ârşave ale duş
m anului ei de mdrte, confirmă aceste ca lom nii: peţito
rul părăsesce insula; el nu vre pentru poporul seu o 
sl.ăpânit<Sre, care nu se ie a se stăpâni pe ea ensaşi. 
Sappho se mărită mai pe urm ă după un bărbat brav. 
A gasthenes, care devine stâpânitor al insulei; poporul 
inse revoltat de Guneos se resculâ in contra lu i; el fu 
omorît in iescdlă; Sappho scapă im preună cu fiica sa, 
prin ajutorul unui m arinar credincios, şi fuge in Sici- 
lia. Aceste le povestesce ea ensaşi am icelor sale ce se 
adu n ase  in mare numer im pregiurul ei. F iica sa Lais 
in tr ’aceste devine mare şi frum osă. In cercul vesel, ce 
poeta adunase impregiurul seu, se ivesce de odată ne
norocirea  in persona acelui peţitor de odinioră şi-a 
am orului ei rentors, din tinereţe. Lais se aprinde pen
tru  densul de un "mor intim, şi când el se presintă 
pentru  a  cere mâna mamei, copila cade lovită de o 
grea bolă, care o duce in morm ent. U m bra copilei se 
pune in tre  Sappho şi intre iubitul ei. Ea se intorce la 
Lesbos şi după un cântec de lebedă, se aruncă  de pe
o s tâncă  in valurile mării.

După o comunicare făcută de Mite Kremnitz, Car
m en Sylva in primul cântec al poemei „Sappho*, unde 
ne descrie pe vechea poetă in mijlocul am icelor ei, 
n e-a  dat portretul damelor sale rom âne de o n o re ; noi 
trebue prin u rm are sg căutăm pe vesela şi sburdalnica 
Chloe, pe îngâm fata şi selbatica Agane, pe Doto cea 
blândă, cu ochii a lbaştri şi pe Janassa cea bună, inse 
rece, cu frumosul ei profil, la curtea regală din Bucu- 
resci. In n ara ţiunea  .S ap p h o 5 găsim locuri pline de 
vieţă şi de simţire. Poeta  zugrăvind junia cântăreţei din 
Lesbos, ne-a desem nat forte fidel anii propriei sale ti
nereţe. Ea era sburdalnică şi neastem perată, cu tote 
acestea visâ mii de istorii frumose, zugrăvindu-le pe 
tdte cu linii marcante şi culori suridetdre. D. e.

„Astfel purtam in suflet o tainică vieţă,
De nimeni cunoscută, şi schimbătorea faţă 
A norilor pe boltă, şi-orice glas pe păment 
Făcea s6 inflorescă in sinu-roi un rain sfânt 
De visuri nesfârşite şi de simţiri voiose.
Al meu legăn fu Cresos, o insulă frumosă,
O veselă grădină p’at mării sin cernit,
In prtce guvernată de tatăl meu iubit.'
Ah! (eră mai ferice nici că s ’aflâ sub sore!
Şi deră eram şi eu copilă-ascultătore

Şi blândă şi modestă, cum trebuia se fiu :
Vieţa adi şi mie suride-m i-ar mai viu.
Dar eu, ca valul mării, eram  neimblândită,
Si când urlă furtuna prin aer mai cum plită,
Mie-mi plăcea cu perul prin vent fluturător 
Se stau pe matul m ării şi se privesc cu dor,
Cum undele s e ’nalţă şi se isbesc in tr’una,
Apoi strigam prin vifor, credgnd c ’acuşi furtuna 
O se me ia pe aripi şi se me porte ’n sbor.
Ca se cutreer câmpul de nori, fu lgeră to r. . .
Trimişi — se me ridice — veniau inse de-acasă, 
Ş-atunci o grea durere de plumb simţiam c'apasă 
Din nou a mele membre şi peptu-m i in tristat.
Eram ca cel ce cade in vale sdruncinat.
Din verful unei s tâ n c i. . .

Precum  in tote m ostrele ce am  pute com unica din 
poemă, aşâ şi in acesta vedem o ra ră  tărie  de espre- 
siune poetică, doveda unei fericite inspiraţiuni, pe lângă 
m ânuirea puţin severă a metrului, care in dactil * in- 
trebuinţeză adese ori silabe lungi accentuate, in locul 
celor scurte, ştirbind prin acesta arm onia versului. Nu 
lipsesc la sferşitul unor versuri nici preposiţiuni de câte
o singură silabă, care ţine după inţeles de versul u r
m ător. Că poeta s ’a abătu t dela forma cunoscută a 
vechei tradiţiuni, care lucrată in form ă de tragedie, a 
devenit clasică, nu avem causă de a-i face nici o im 
putare.

Acolo sună frumos cu deosebire plângerile resig- 
naţiunii şi ale indoelii, cu tote acestea nu ne putem  
sustrage dela o tris tă  impresiune, când vedem  pe fe
meia in verstă  aprinsă  de am or pentru  un  bărbat mai 
tiner, care o dispreţuesce, pen tru  a-şi indrep tă  sim pa
tiile spre o jună copilă. In d ram ă num ai astfel pu tea 
fi inţeles conflictul; n6ue ne place inse mai mult Sappho 
asă, precum  o vedem descrisă in poem a epică din 
^Furtune*. Densa este iubită de bărbatul care este stă
pân  pe inim a e i ; s6rta am orului nefericit cade pe fiica 
ei proprie, ceea ce ne pare cu mult mai nim erit, căci 
m ortea copilei aduce cu sine totdeodată şi m drtea am o
rului mumei. Şi când ea alergă in urm ă spre m are, işi 
frânge lira, şi bucăţile ei le aruncă  intre valuri, figura 
ei este de o plasticitate răpitdre.

Memnon, iubitul ei, strigă :

„Nu frânge a ta  liră! mai ai ceva in lum e:
Ai cântecul, ş-adânca iubire făr’ de nume,
Ce vecînic pentru tine nutresc in sinul meu.

Ah! lasă-me! — ea dice — pe noi ne despart,esce 
Etern umbra copilei ce adi nu mai trăesce.
Pe care mi-a răpit-o din vîeţă dorul teu".

Acesla catastrofă ne pare cu mult, mai tragică de
cât plângerile femeii despreţuite, care nu e in stare se 
dobândescă cu lira sa  nici o schintee de am or re 
ciproc.

A doua poesie din „Furtune* .Ham m erstein* scrisă 
in trochee a llite ra to re , işi are  obiectul luat din evul 
m ediu al Germâniei, din timpul luptei im peratului Hen- 
ric IV cu fiul seu Henric. Contele H am m erstein este 
unul din tre partisanii cei mai infocaţi ai im p S ra tu lu i; 
el a re  doue fiice, pe infocata şi sp rin tena Elisa şi pe 
blânda şi m odesta Agneta, dintre care cea dinteiu iu- 
besce pe junele Bodo, unul dintre credincioşii im pera- 
tu lu |j e r cealaltă pe un cavaler sălbatic şi viclean cu 
n t ip |ie  Wolff, care ţinea cu fiul im peratului. Prin  in- 
trîffeîe acestuia Ham m erstein fu trădat şi p rins; Agneta 
pe care depravatul Henric, junele, doriă s ’o a ibă  de 
m etresă, se aruncă  jos din balconul castelului; Elisa 
more in focul luptei. Wolff se luptă cu Bodo; el află 
pre târdiu, că acesta iubiâ pe Agneta, nu pe Elisa : o

* Poema originală e scrisă in versuri dactilice de câte 5 
piciore, precum s’a aretat mai sus.
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ră tăc ire , care  a  fost hotărîlore asupra  acţiunii, şi care 
trebu ia  m ai curend rid icată din poemă. In acesta poe- 
sie, intălnim  câteva descrieri, pline de vieţă ; sim ţul viu 
al poetei pentru n a tu ră  a sciut să ne zugrăvescă forte 
frum os regiunea patriei sale de lângă Rin, cu stâncile, 
codrii şi riurile ei. Precum  in ,S ap p h o ‘ , aşa  şi aici 
găsim câteva cântece pline de farm ec, ca , Peste deluri, 
peste codri, un cântec voios s b u râ ',  care se distinge 
prin  form a cea corectă şi prin aventul seu gragios.

Cele doue poesii mici dela sfârşitul colecţiunii : 
»Peste mări* (Ueber den W ăssern) şi ..Naufragiul* 
(Schiffbrueh) sflnt nişte tablouri poetice sentim entale. 
Este originală şi tragică catastrofa  celei dinteiu, unde 
m um a lipsită de vedere, se sinucide din disperare pen
tru că nu p6te a-şi vede copilul pe care l’a  născut. 
Poesia din urm ă, scrisă in versuri varia te , este la in- 
ceput şi la sferşit plină de s im ţire ; in espunerea acţiu
nii găsim insS m ultă prosă rim ată.

(Va urmă.)
Petru Dulfu.

D o u  1.

ourii se duc, se duc !
 ̂Eu ine uit in urm a lor 

Şi in peptu-mi se tredesce,
Din somn lung, vechiul meu dor.

Şi m ’ as duce ! . .  . De-a m ea cale 
Nu ’ntrebâ, e insedar!
Margini are del şi vale,

Dorul e făr’ de hotar!
Matilda Poni.

Ştefan Rares.>
— Di ama istorică in 4 acte şi 10 tablouri. —

(Urmare.)

S c e n a  II.

MOŢOC singur.
A ! Ş te fa n ! Gâde al Moldovii ! Ai fost ursit ca să- 

mi eşi in tot pasul ca un demon a-m i pricinui num ai 
reu tă ţi şi necasuri. Iubiam  pe o femeie, o iubiam  ca 
vieţa  mea. Mi-ai răpit-o . M’ai făcut se suspin şi s& dic 
adio ori căre i fesiciri. Şi acum a, copil al desfrânării, 
duh ce iadul a a runca t pe păm ent pentru  nenorocirea 
6menilor, iţi intin(li p lanurile până  şi a su p ra  surorii 
mele. Nu ajunge ce sufer, când v8d Moldova terîtă  de 
cătră tine in prăpastie, când ved jafurile  şi uciderile ce 
s&verşesci pe fie-ce di, când ved in fie-care di nevesta 
seu fiica v r ’unui boer, ar&tată cu degetul pe uliţele Su
cevei. Dar fii sigur, M ăria T a, că num escă . . .  pe a 
cărui soră . . .  Nu me num esc . . .  pe a  cărui fiică 
. . .  şi cu atâţia alţii in familiile căro ra  ai a ru n ca t ru 
şinea, desonorea şi durerea. In vinele mele âncă  mai 
curge sânge de moldovean. Şi decă nu pot te sfa- 
răm , cum ţi se cuvine, cel puţin voi părăsi o ţe ră  in 
care  u n  desm etic tiran  se resfa ţă  peste nenorocirile 
unui intreg popor. Me duc, scum pă M oldovă; te las, 
iub ită  m am ă; me depărtez de tine cu ochii plini de la
crim i. E r tu tiran  nelegiuit şi spurcat, se dea  Dumne- 
deu să n ’apuc a trece hotarul şi să afli, că  tresnetele 
cerului te -au  sp u lb e ra t! Se te stingi şi se se ducă po
m enirea  ta  cu tune t! Tu, care faci pe fiii Moldovii se 
inergă a m âncâ pânea  străinului. (Caterinci intra.)

S c e n a  IU.

MOŢOC şi CATERINA.

CATER1NA : Pentru ce eşti aşa tu rbu ra t, iubite 
f ra te ?  Ce aţi pus la cale? Ce aţi p lănu it?  Unde este 
Costin ?

MOŢOC: Caterino, s6 te gătesci de p lecare ! Mol
dova nu ne m ai priesce. Ori cât de scumpă ne este, 
d ar pentru că in tr’ensa nu putem află decât desondrea 
seu m orm entul, e mai bine ca s’o părăsim. 0  vom pă
răsi vrem elnicesce seu pentru totdeuna? Dumnezeu 
scie. Cată se plecăm şi cu grăbire. Costin va vet# şi el 
indată.

CATERINA: Decă socotiţi, că aşa este mai bin^ 
eu me supun. Unde vom merge in Polonia s6u in 
A rdeal ?

MOŢOC : In Polonia, că este mai aprope.
CATERINA : O ! cât de nefericită s u n t ! Tote aces-- 

tea eu vi le causez. V a i! de unde nădăjduiam, ca in 
sinul ţerii se gust desm erdările lângă acela pe care il 
iubiam, etă că acum  tineră âncă se apuc calea pri
begiei !

MOŢOC: Nu te m ai plânge, căci tu nu eşti deloc 
vinovată. Este acel ce stăpânesce Moldova, seu mai 
bine acei cari suferă a fi stăpâniţi de densul?

CATERINA : Blăstem asupra l o r ! Dar cum de nu 
se găsesce un braţ, care  se-1 ştergă din numerul ce
lor vii ?

MOŢOC : Jugul tiranic mai inteiu tîmpesce . . .  şi 
apoi când tîm pirea degenereză in nebunie, atunci ome
nii devin capabili de fapte inţelepte şi măreţe.

CATERINA : Ce fo lo s! Sufere toţi pentru unul a- 
tâ ţia  ani, num ai pentru a-şi resbunâ un moment.

MOŢOC : Aşâ. Dar acea resbunare  este adese în
spăim ântător e. Fii sigură, că şi acesta nu V3  sfprşi 
bine, a fa r’ num ai de nu  ş-a  luâ dina bun& cafrate-seu.

CATERINA : Am audit,, că şi’ tatăl lor nu pre eră 
om cum  se cade.

MOŢOC: O ! cât pentru  acela, eră  altfel de om. 
Se-i fie ţerina uşoră ! De şi a avut păcate, dar Dum- 
nedeu sS i le erte ! A fost aspru, d ar m a re ; a ucis şi 
el, d ar erâ  bun m oldovean. A ingenunchiat Moldova, 
d ar erâ  cinstit. Turcii şi Polonii il sciu de frică. Dar 
nem ernicii lui de copii au  m oştenit num ai partea cea 
rea. Crucii ca nişte fiere şi fricoşi ca nişte epuri. Sciu 
a-şi arStâ voinicia num ai vărsând  sângele moldovean; 
er când străinul se a ra tă  la hotare, ei işi plecă capul 
şi cerşesc p a c e a : lucru nevrednic de un voevod mol
dovean !

CATERINA : Ca se nu intârdiăm , eu me duc să 
me gătesc. F ă  şi d ta  asem ene!

MOŢOC: Bine dici. C ăru ţă  num ai decât cu ori ce 
p reţ. (Caterina ese. Ion  in tră  cu ingrigire.)

S c e n a  IV.
MOŢOC şi ION.

MOŢOC : Ce mai nou, fertate ? . . . Multă dreptate 
ai avut la  tcSte cele ce mi-ai spus.

IO N : Me intrebi, ce mai nou, postelnice ? întris
tă to r ! Se ingroşe gluma din ce in ce. Nu-ţi preves- 
tiam  eu ?

M OŢOC: în tr is tă to r! Dar ce ? Ce s ’a  mai in- 
tem plat ?

ION : Sbirii lui vodă au  pus m ân a  pe Costin.
MOŢOC : Spaimă n e a ş te p ta tă ! Ce dici tu ? . . . 

Costin p r in s ! . . . Dum nedeule a tâ t de puternic! S’a 
isp răv it de noi. Aşâ d ar el este in  puterea lui Ştefan?

IO N : Chiar acum  l’au  luat, pe când el voiâ s8 
plece de acasă.

MOŢOC : Şi unde l’au dus ?
ION : In tem nita domnescă.
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COSTIN: Fem ee! Cine pote dice, că iubirea femeii 
a e mai preţiosă şi m ai ta re  decât diam antul, mai in- 

jăldit6re decât radele sorelui şi m ai m ângăetdre decât 
ensaşi m ângăerea lui Dumnedieu ?! Me iubesci, Cate- 
rino. Vor fi iubind tote femeile aşâ. Cu câteva minute 
mai nainte imi blăstem am  s<5rtea, acum o binecuvintez. 
Blăstemam acesta tem niţă, locaş de chin, in care sorele 
nu se u ită  nici odată; d ar acum  ce-mi pasă de radele 
sorelui, cârid fu eşti ac1' 1 °
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CATERINA : Nu este d ’ajuns a tâ ta , va trebui să 
te  scap; fie chiar cu pericolul vieţii mele.

COSTIN : Tu, iubita m ea ?
CATERINA: Da, eu. Voi je rtfi t6 tă averea, ca se 

cum păr pe păzitori şi acesta voi pune-o indată in lu
crare. Am pe un om, care mi-a înlesnit in trarea de a- 
cum; om de nădejde şi iscusit. T rebue se reuşim.

COSTIN : în ce rca re  forte grea, d a r . . .  (Ion in tră )

S c e n a  III.

Cei de sus şi ION.

ION : Să mergem, d o m n iţă ! Păzitorii spun, că 
a re  se vie spătarul. Să plecăm ca se nu ne gă- 
sescă a c i !

CATERINA: Să plec, aşa curend ?
ION : Aşâ e s te ; dar grăbindu-ne, vom pute trage 

mai m ari folose. Şedend mai mult aici, nu seim ce a- 
duoe cesul.

CATERINA lui Costin: Me duc, iubitul m eu! Peste 
puţin nădăjduesc să fim in alte locuri mai fericite . . .  
Ce ? C redut-a nimernicul de tiran, că va rupe aşâ de 
lesne legătura a  doue inimi ce se iubesc ? !

CO STIN : F acă Dumnezeu astfel, ca să-ţi datoresc 
ţie vie ţa ! (Cortina cade.)

TABLOUL V.

(O cameră la Ştefan Vodă.)

S c e n a  I.

ŞTEFAN şi COSMA.

ŞTEFAN: Am călcat, de asta-dată  cu stângul ina- 
infe, cum dice Rom ânul. Lucrul n ’a m ers bine.

COSMA: Nu-i nimic. Vei călca de a doua o ră  cu 
dreptul şi vei câştigâ ceea ce ai păgubit inainte.

ŞTEFAN: Acăsta o cred şi eu, d ar nu pre imi vine 
la socotelă. Ne-am cam dat pe faţă.

COSMA : Şi nu cumva M ăria Ta ai v r’o tem ă de 
cineva ! ? Moldova un stăpân are.

ŞTEFAN : F ă ră  ’ndoielă. Dar credeam  că e mai 
bine se fierbă 61a acoperită. In sfîrşit, ce-mi p a s ă ! ? 
Aşâ seu altm interi, voi face ca lucrul să esă tot acolo. 
Eu o iubesc, Costin o iu b esce ; dar să vedem cine are 
mai m ult drept ? Deosebirea mi se pare in tre el şi mine 
cam mare.

COSMA : Deosebire ca in tre cel ce ţine sabia şi ce 
aşteptă lovitura. Er cât pen tru  drept, ap o i.es te  al Mă
riei T a le ; puterea Ţi-1 dă.

ŞTEFAN: De peirea lui n ’am  a tâ ta  trebu in ţă ; pote 
trăi cât i place, num ai decă voesce. Acum etă  ce do
resc eu. Aş dori a i se spune femeii, că scăparea lui 
s tă  num ai in m âna ei. Singură m ’a r induplecâ. Poţi 
incercâ acesta  m ică uneltire, decă iţi vine in-de-m ână. 
Te scieam  priceput odinioră.

COSMA : M ăria Ta nu cred se fii u itat ce am  fă
cut, când cu vorcicesa Despa.

ŞTEFA N : Abiâ m i-aduc am inte . . . Da, d a ! . . . 
Ai fost vrednic, d ar acum  mi s,e pare că te-ai prostit.

COSMA: Eu prost, M ăria T a ?  Tocm ai acum  am 
să-ţi dovedesc, că sunt de <Jece ori mai iscusit ca 
atunci.

ŞTEFAN: Să te vădH (Cosma ese, in tră  Trifan.)

S c e n a  II.
ŞTEFAN şi TRIFAN.

ŞT E FA N : Âncă unul prins cu m âna ’n sac, hat- 
m ane !

T R IF A N : Costin T ro tu şa n ! Aflai că l’ai inchis.
ŞTEFAN : Chiar Dumnea-lui.
T R IFA N : Şi ce vină i-ai găsit, Pre N ălţate? — 

deoâ-m i dai voe ca se intreb ?

ŞTEFA N : U neltiri m ari, haunane.
TR IFA N : U neltiri! C ontra Măriei T a le ?  Audi, uci

gaşul să ’ncepă  aşâ  de t i n e r ! ?
ST E FA N : Uite, cum iţi spun.
T R IF A N : Me crucesc ca d ’altă  m inuni 

adevăra t. Să nu fie v r’a  pera  ain r;*rîea v 
m aş al l u i ! . • .

(Va urmă.) ,  ,
N. V.

Despre importanţa stadiului bc.anic. 
In flu in ţa  vegetaţiunilor asupra  r/t ' ru 'U m Um i Iic*

şi asupra desvolturii civilisaţiunii omenesci.
(Incheiare.)

VII.
In urm ă vom cercă să căutăm  influinţa ce o m a- 

nifesteză plantele ne în trerup t şi la tote ocasiunile din 
vieţa dilnică asupra omului şi asupra  civilisaţiunii om e
nesci, se căutam  după folosul ce-1 dau plantele a tâ t la 
alim entarea poporelor şi a nem urilor din diferitele zone 
ale păm ântului, cât şi ca producte pentru  industrie şi 
comerciu, cari am bi aceşti factori com pun adevăra ta  
perghie a civilisaţiunii omenesci.

Am ară ta t mai sus, cum că originea civilisaţiunii 
poporelor europene se dateză de atunci, decând aces
tea au inceput a se nutri cu alim ente vegetale, decând 
au inceput a se inventâ şi cultivâ agricultura. Aseme
nea am văcjut, cum că şi celelalte pop6re, cari au ajuns 
la ore-care civilisaţiune, au  folosit şi folosesc vegetalele 
de principalul aliment.

Dar foldsele ce le p restau  plantele, nu se mărgi
nesc pe lângă nutriţiune. Folosele ce le trage omul dela 
plante sun t forte multe şi de diferită natură.

Aş eşi pre departe din cadrele acestui discurs, 
decă aş in tră  in detaiu şi aş specifică folosul fie-cărei 
plante ce-1 aduce in diferiţii ram i ai vieţii omenesci. 
Va fi destul să constat, cum că nu esistă nici o condi
ţie de vieţă om enescă in care să nu fie aplicată şi fo
losită ori o plantă ori alta, ori in  un mod ori in altul, 
pentru a satisface la multele trebuinţe omenesci. Şi cu 
cât civilisaţiunea a făcut paşi mai m ari inainte, cu 
a tâ ta  s ’au inmulţit şi trebuinţele om enesci precum  şi 
trebuinţa de a se folosi mai multe plante, şi in mai 
multe moduri.

De aci a urm at cum că omul nu s ’a mulţămit nu
mai cu folosirea acelor plante ce cresc spontaneu in 
giurul seu, ci a  început să aducă şi să cultiveze plante 
stră ine din alte ţări seu continente depărtate. Şi decă 
la unele nu se aduc plantele intregi pentru cultură, se 
aduc fructele, fruntjele seu florile lor şi acestea com 
pun insem naţi articlii de comerciu.

Prin introducerea culturei astorfel de plante s ’au 
produs schim bări insem nate nu num ai asupra  singura
ticilor 6meni, dar şi asupra poporelor inţregi. Aceste 
schim bări au produs efecte mai insem nate decât fap
tele celor mai m ari cuceritori. Productele vegetale a- 
duse din Asia, Africa şi Am erica au  influinţat, in mod 
radical asupra vieţii sociale, au produs schim bări in  
m âncări, in beuturi, in îm brăcăm inte, in locuinţă, in 
comerciu şi in industrie. Nouele producte de alim enta- 
ţiune ne-au produs gândiri şi idei noue, au produs miş
cări noue in tote direcţiunile, cu un cuvent, au dat o 
m are repediune progresului şi civilisaţiunii.

Câtă influinţă n ’a produs păpuşoiul (malaiul =  
Zea mais) asupra culturei poporelor europene dela 
1520, decând a inceput a fi transp lan ta t din America 
şi cultivat, şi la noi ? ! Ce influinţă m are au avut ba- 
raboii, cartofii (Solanum tuberosum  1.) aceste plante ca-
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x-acteriMi-oe p lia  unp.nile lor tuberdse subterane, cari 
t ’au idns din Am erica pe la sfirşitul vecului al

" ‘■"‘H ?!
"ă a cărei poporafiune se nutresce cu cartofi, 
rarea lui Buckle,*’ se inm ulţesce de 2 ori aşa 
a ce se n itresce otx grâu. Poporul irlandez 

ceput a e nutri cu cartofi, adecă dela in- 
a XVII-a, s ’a inm ulţit cu 3% , Pe când 
era num ai cu 1 '5 % , va se dică m işcarea 

popor-, ’andeze causată  prin alim entaţiune de
cartofi dă un icsulift; de doue ori aşa  de m are ca a 
te ;e i englese.

Câiâ influini;i ;i’a avut şi nu are astădi planta 
»trestia d /ăhar*  i'rjaccharum officinarum lat.) decând 
s ’a introdus in Europa pentru  prim a dră, in su ta  a 
X ll-a, cu deosebire prin Saraceni, dela care p lan tă  se 
estrage zâharul, un articlu  destul de cunoscut ? Câtă 
influinţă dom nitore are  astăcji o altă p lan tă  am ericană, 
tabacul, tu tunu l (N icotiana tabacum  1.), thea (Thea chi- 
nensis), cafeua (Coffea arab ica 1.) ş. a. ?

Apoi câte milione de om eni trăiesc num ai din 
m unca ap licată  la fabricarea acestor producte, precum  
şi la  fabricarea de bum bac, hârtie  ş. a. ?

Şi cu tote că plantele până  acum  descoperite au 
aflat aplecare Ia a tâ te  folose omenesci, num erul celor 
ce se folosesc abia se sue la \i000  de specii,* dintre 
cari vre-o 2000 se folosesc ca m edicinale, er vre-o 700 
ca alim entative. Şi decă acestea  se specifică după fo
losul ce-1 prestau, se capătă cam  urm ătorul re- 
sultat.: *

Ca cereale 4 0 —50 de specii; ca pdme şi fructe 
208 sp ec ii; ca plante cu rădăcini seu trunchiuri nutri- 
t6re cam  100 de specii; ca plante de bucătărie folosin- 
du-se ca verdeţuri şi legume, frundele, tulpinele şi flo
rile la 140 de sp e c ii; cam  60 de specii ne dau f ă r in ă ; 
la 40 de specii ne dau- diferite o le iu ri; vre-o  16 specii 
ne dau cafea şi diferitele th e iu r i ; la 70 de specii sunt 
plante arom atice ; 8 specii ne dau c e r ă ; 40 specii se 
cultiveză pentru nutrirea anim alelor; la 70 de specii 
ne dau beuturi sp ir tu o se ; 60 specii pentru diferite îm 
brăcăm inte ; 16 specii ca pl. industriale ; 8 specii ca 
plante de fu m a t; 16 specii pentru  m ai m ulte categorii 
de gumi ; 7 pentru  diverse cleiuri ; 4 pentru  cauciuc ; 
14 specii pentru lu m in a t; 30 specii ca lem ne pentru 
industria m are ; 10 specii pen tru  terpentin  şi 5 specii 
pentru săponărit.

N um erul plantelor folosite in vieţa practică in un 
mod ori in altul este forte mic, ba  este neinsem nat in 
proporţiune cu num erul plantelor deja cunoscute, care 
se suie la 100,000 de specii, insă cu tim pul se va cer
ca  şi num erul plantelor folositdre şi prin acesta va 
cresce din ce in ce m ai m ult şi influinţă lor asupra 
tu tu ro r ram ilor civilisaţiunii şi a culturei omenesci.

VIII.

Domnelor şi d o m n ilo r! D orinţa m ea a fost ca  prin 
aceste puţine consideraţiuni se ară t im portan ţa  studiu
lui botanic, precum  şi tote folosele ce ni le pote adu
ce ; am voit. să a trag  aten ţiunea dv., precum  şi a  fie
cărui iubitor de progres şi sciinţă şi in specie a  t in e ' 
rim ei ndstre studidse, asupra  acestui studiu, carele până 
acum a este, a tâ t dincoce cât şi dincolo de C arpaţi, a- 
tâ t de vitreg tractat. Am cercat se dovedesc însem nă
ta tea  acestui studiu, din m ai m ulte puncte de vedere. 
N u sciu decă am reuşit se produc dovedi destule şi 
destul de tari pentru a pleda şi a recom endâ im brăţo-

* Thomas Henr. Buckle Geschichte der Civilisation in Eng- 
land Bd I pag. 56.

* Dr. Johann Lennis, Synopsis de Pflanzenkunde, 2 Aufl,, 
Hanover 1877, Bd I pag. 234—235.

sarea acestui studiu, eu insă sunt im păcat cu mine. căci 
m i-am  implinit datoria.

Dar inainte de a sfirşi, fie-mi ierta t se a trag  aten
ţiunea  dvostre âncă la o im pregiurare m om entosă. 
Trăim  in vecul reuniunilor şi al associaţiunilor. I*e un
de a pătruns num ai radii de cultură, acolo a s trăbătu t 
şi spiritul de associare. Sub scutul acestui spirit b ine
făcător a progresat şi progreseză tote, sciinţă, u rlă . 
industrie, comerciu, cu un cuvent l6te întreprinderile 
m inţii omenesci.

Numai sub scutul acestui principiu vor pută pro
gresă cu succes şi la noi sciinţele naturali şi in specie 
botanica, num ai cu a rm a principiului de asooiare se 
vor pute invinge tote pedecele ce se află puse curmediş 
in drum ul naturalistilor şi in specie al botanistilor noş
tri, cari pedece individii singuratici nu le pot de- 
lăturâ.

Se privim  la alte popore, se inveţăm  dela densele 
şi să le imităm. La Francesi, Englesi, Cermâni găsim 
mai in tot oraşul reuniuni pentru  sciinţele naturale, gă
sim societăţi antropologice, geologice, botanice etc. Dar 
se nu m ergem aşa departe, se privim num ai la nemu- 
rile conlocuitore in patria nostră, la Unguri şi la Saşi, 
cari de şi in  m inorităţi mici, işi au reuniunile  lor spe
ciale pentru  sciinţele naturale.

Ar trebui d ară  ca şi noi să ne inrolăm  sub acest 
steg, este timpul suprem  ca să punem şi sciinţele na
turale şi in specie botanica sub protecţiunea principiu
lui de asociare.

Voiesce şi vei pute, este o dicătore rom ânescă. Se 
voim şi am  credinţă, că vom pute totul, vom promova 
cu succes sciinţele naturali, vom scrută patria nostră 
din tdte punctele de vedere, vom face tote acestea noi 
prin  noi. Astfel prin  o m uncă seridsă, o m uncă neobo
sită, vom contribui la  innă lţa rea  prestigiului .lufcaului 
nostru  şi-i vom  fortifică şi asâfeur#'Vrijfomt ~Tuî pentru 
care este dator să lucreze to tă  suflarea românăscă 
Sfirşesc, m ulţăm indu-ve pentru atenţiunea şi indulginţa 
dvostre. Am d is !

Dr. A. P. Alexi.

Studii limbistiee.
— O sută de etimologii revindecate. —

(Urmai-e.j

87) Scobu, scobi, scorbelt, scorbură, scorburi. Cuvân
tul „scobă* insem nă in graiul bănăţenesc: instrument 
de a scobi seu săpâ in lemn e tc .; scalprum serviens 
excavationi la t . ; gouge, ciseau a ecolleter f r .; hohlmeis- 
sel, kerb- falzm esser germ. In părţile Lugoşului am au- 
dit cum că ,sc<5bă* a r insem nâ ş i : fi bula, subscus lat. 
cram pon fr., k lam m er germ ., aceea ce vine inainte şi 
in  unele dicţionarie rom ânesci. Dar cumcă inţelesul pri
m ar, fundam ental al ,scobei* este numai : sculprum 
lat., gouge fr., hohlm eissel germ., se docum entezâ şi 
din verbul »scobi*, care  după dicţionariele românesci 
şi de după graiul bănăţenesc nu însem nă a lta  de c â t : 
cavare, excavare, scabere, sculpere l a t . ; creuser, ca- 
ver, sculpter, ciseler f r .; aushohlen, ausm eisseln, aus- 
falzen germ.

In Couzinie : Dictionnaire rom ano-castraise, Cas- 
tres 1850 vine inainte Sescabâ* cu semnificaţiunea d e : 
couper, tailler, vider en forme de demi cercle fr., a- 
decă : a tăiâ, a găuri in form ă de jum ătate de cerc; 
aci este evidentă sem nificaţiunea cuvântului românesc 
>scobi5. Deci >scobă* stă  p e n tru : scobitore, despre ce 
adeveresce şi dicţionariul de Buda din 1825, precum şi 
dicţionariul Academ iei rom âne de Laurian şi Massim, 
Bucuresci 1871. #Sc6bă* in graiul bănăţenesc este for
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m a cea .scurtă fundam entală pentru  .scobitore*, chiar 
precum  am arătat la locul seu a  sta  .sm intă* in graiul 
bănăţenesc pentru .sm in te lă* . In m ultorariu (plural) 
.scobe* insem nă: aşchii, cari cad de pe obieclele sco
b i te ; assulae, scrobs-scrobis lat.-; copeau, limaille f r . ; 
hobelspăne, feilspăne germ. Cuventul .scorbeli* după 
graiul bănăţenesc este form at dela .scobi* cu inţelesul 
iterativ  şi d im in u tiv : rim ari, scabrare la t.; creuser, 
t'oniller fr. ; durchgriibeln, durchwiihlen, durchsuchen 
germ. l)ela .scorbeli* s’a format .scorbură* : excava- 
tio. caverna, spelunca, arbor cavem osus (după graiul 
bănăţenesc şi), tu rbato r, homo seditiosus lat. ; excava- 
tion, creux, arb re  creux, agitateur f r . ; hohle, aushoh- 
lung, hohler baum, aufwiegler germ., d. e. (cu privinţă 
la inţelesul din u rm ă ) : omul acesta e m are şi a  d ra 
cului scorbură in satul nostru. .Scorbură* insem nă şi
o fiinţă mitologică identică cu .ciută-bălţiată* (ciută- 
linâ) şi cu »mama pădurei*. .Scorbura* este form a
ţiune din ore-care formă rustică .escavula* seu .e sca - 
bula*. .Scorburi* este verbul dela .scorbură* şi iden
tic eu .scorbeli* .

1)1 M iklosich: Lexicon palaeoslovenico-graeco-lati- 
nutn , Vindobonae 1862—65 pag. 846 face distingere in
tre 4skob* : fibula la t.;  crampon f r . ; klam m er germ., 
pe care-1 combineză cu .scoba* rom ânescă de asem ene 
sem nificaţiune, spunând cu încă cuvântul a r fi de răde- 
ciii'i slavă, şi intre .skob* : scabere, scalpere lat., pe 
caie-l declareză de rădăcină latină.

Dl Cihac : Dict. elym. daco-rom ane, elements slaves 
etc. pag. 332 eră falsificheză, ca la alte m ulte cuvinte 
seninificaţiunea cuvântului, punând contra tu tu ro r dic- 
ţionarielor românesci, inţelesul p rim ariu  şi fundam ental 
la verbul .scobi* a fi in ţe le su l: oter fr., w egthun, aus- 
neti meri germ., ş i : tirer avec un instrum ent pointru fr., 
herai-'şzielien mit einem spitzigen instrum ent germ. Dlui 
.se vede ewme,& a cugetat mai ânteiu la inţelesul figu
rat din f r a s a : a se scobi in dinţi. După acesta combi
nă  dlui sub cuventul .scobi* pe .scobă* dându-i sem- 
niticaţiunea graiului bănăţenesc, apoi pe .scorbeli*, pe 
.sco rbu ra* , pe . scorburi* şi pe >scobîlti*, derivându-le 
pe tote din elemente slave, dela .paleoslov. .skoblî* şi 
.skobelî* : radula (radelore) l a t , ; dela rus. .skoblja* : 
cuţit de scob it; couteau a sculpter f r .; kerbem esser 
germ. ; dela boem. .skobla* : grateau fr., kratzm esser 
germ., >skobliti* : racler fr., schaben g e rm .; dela neo- 
slov. . skobelî* şi .skoblo* : rabot fr., hobel germ.; 
com binând şi pe litv. .skapoti* : racler fr., schaben 
g e rm .; pe vechigerm. .scaba* şi .scapa* : rabot fr., ho
bel germ .; pe gotic. .scaban* , pe mediogerm. şi neo- 
germ . , schaben* : racler fr., pe lat. , scabere* şi .sca - 
bina*. C ausa pentru  care a registrat dl Cihac cuventul 
, scobă* şi .scobi* in tre elementele slave, nu o spune 
dlui, d a r se vede că presupune un intermediu slav pen
tru s.0* din silaba rădăcinală .sco* in loc de ,sca* 
(scabere lat.) căci la din contra inţelesul logic al cu
vântului se a lă tu ră  mai precis la  etimologia latină din : 
scabere, s c a v a re , decât la semnificaţiunea cuvintelor 
slave, precum mai sus vâ4urăm .

Dicţionariul de Buda din 1825 şi dicţionariul Aca
dem iei române de Laurian şi Massim, Bucuresci 1871 
deduce cuvântul scobi din .excavare*  şi .scabere* la
tinesc, dar aceste dicţionarie nu desgurdesc legile m or
fologice şi fonologice a cuvântului. Dicţionariul Acade
miei rom âne pune cuventul .scorbeli* intre cuvintele 
stră ine  din glossariu şi dice cum că acest cuvânt vine 
inainte num ai in dicţionariul de Buda (m ăcar că vine 
inainte şi in celelalte dicţionarie) şi cum că in Rom ânia 
nu ar fi audit cuventul. Noi presupunem  că şi in Ro
m ânia  trebue se esisteze cuvântul, de ore ce .sco rbu
ra* este din el derivat.

Cuventul este de eclatantă origină rom ană. Ver

bele .scobi* şi .scorbeli* sunt. doue forme bifurcale a 
unei şi aceleiaşi rădăcini, şi tocmai acest proces il aflăm 
şi in limba ita liană şi in dialectele italieneşti. Diez : 
G ram m atik der rom anischen Sprachen, Bonn 1856 tom.
I pag. 283 docum enteză : cum că unele consonante de
vin in tercalate  pentru simţul de bună sunan ţă  (eufo
nia), in tre  cari enum era dlui şi pe .r* . Chiar astfel 
aflăm in P orru  : Nou dizionariu sardu-ital., Casteddu 
1832 pag. 524 .sgubbia* pentru : .sgorbia* ita l.; gou- 
ge, ciseau fr. ; kerbm esser, hohlmeissel germ., in care 
cuvânt se vede ,c* trecu t in »g* şi ,r*  intercalat in 
limba italiană. In Morri : Vocabolario rom agnolo-ital. 
F aenza 1840 pag. 708 stă  .sgoba* pentru  .sgorbia* 
ital., esplicănd Morri mai d e p a rte : scalpello fatto a 
doccia per intagliare in legno ital., adecă : scalpel (sc6- 
bâ) făcut cu văleu spre a scobi lem ne; va se dică 
chiar sem nificaţiunea cuvântului nostru  .scobă* , num ai 
cât »c* este străm uta t in ,g* in dialectul italienesc. In 
O liv ie ri: Vocabolario genovese-ilal., Genova 1851 pag. 
429 aflăm .scopellu* şi .scopellâ* pentru .scalpello* 
şi .scarpellare*  ital., apoi in Banfi : Vocabolario mila- 
nese-ital. Milano 1852 pag. 762 stă  .scopell* pentru 
.scalpello* ital. şi .scopellâ* pentru : scarpellare  ital.

l In M onti: Vocabolario dei dialetti di Como pag. 256 
: asem ene slă  .scopell* pentru : scalpello ital. şi »sco- 

pellă* p e n tru : scalpellare ital. Deci tustrele aceste din 
urm ă dialecte italieneşti redau form a .scorbeli* , care 
in limba nostrâ  este cu .r*  in tercalat ca in .sgorbia* 
ital. In Du C an g e : Glossarium m ediae et infimae la.ti—

1 nitatis, Parisiis 1840—50 tom. VI pag. 80 aflăm .sc a -  
ba* pentru  .scava*  : fossa lat., şi .scabare*  pentru 
.scavare* : fodere. fn Diefenbach : Glossarium latino- 
germ anicum  mediae et infimae aetatis, Francofurti 1857 
p. 514 aflăm .scaba* şi .scabra*  p e n tru : schabe, sca- 
ve germ., apoi aflăm .scabare*  şi .scobare* pentru 
unul şi acelaşi cuvânt, e ră  pag. 515 vine inainte .sc a 
bere* şi .scabire*  pentru  : schaben, reiben, schneiteln 
germ. In latin itatea clasică stă  .scobs-scobis* p e n tru : 
limaille fr., feilspăne germ. şi .scobina* stă pen tru  : li
ne fr., feile germ., e ră  in latinitatea evului de mijloc, la 
D iefenbach: Glossarium latino-germ anicum  m ediae et 
mfimae aetatis, Francofurti a/M. 1857 stă  .scobs* pen
tru : schabe, scherteisen germ., şi .scobina* p en tru : 
grossfihel, fiel (feile). seege germ.

Deci din aceste cuvinte a latinităţii classice, a la
tinităţii evului de mijloc, precum  şi a  limbei şi a  dia
lectelor italienesci, se docum enteză: a) cum că cuventul 
.scobă* şi .scobi* este urcjit din .scavare*  şi .scab e
re* lat., b) cum că .sco* din rădăcina cuvântului nu este 
interm ediu slav, ci este de origină din limba rom ană 
rustică, precum  are tă  in specie dialectul sardin şi ro- 
m agnol; dar abstragând dela acesta ,o*  din .sco* pote 
fi o dinam ică desvoltare a limbei rom ânesci, form ându- 
se la inceput .scăbi* de unde s ’a form at apoi .scobi* 
innălţând pe ,ă*  in ,o* ca in .porâm b* (palum ba) şi 
.botezâ* (baptisa), c) cum că »r* in scorbeli* şi .s c o r
bură* este intercalat pentru eufonie şi este de asem ene 
origină din lim ba rom ană rustică  ca in .sgorbia* ita
lienesc, d) cum că .scorbeli* este form at din .scarpel- 
lire* (.scarpello* şi .scalpello* ital.), şi in urm ă e) 
cum că bifurcăţiunea in .scobi* şi .scorbeli*  se află şi 
in limba italiană com parandu-o cu dialectele italienesci.

Drept aceste etimologiele produse şi com parate de 
dl Cihac, sunt num ai o dinam ică om ogenă desvoltare 
din diferite rădăcini in limba d a c o ro m â n ă , in  limba lit- 
vană, in limbele slave şi in limbele germ âne, fără a fi 
im prum utat una dela alta , la care logică ne indrumâză, 
şi varietatea mai m are seu mai mică in form a şi con
ceptul cuvintelor.

(Va urmă.)
Simeon Mangiuca.

45
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Scrisori din Bucovina.
(Teatru de diletanţi români, o operetă naţională, serată  musi-

cală, petrecere eu danţ, incetarea .A urorei Române.)

Cernăuţi 10 novembre.

Sfersindu-se feriile, diletanţii noştri rom âni indată 
ş-au deschis şirul represin taţiun ilo r teatrale . P rim a re- 
presintaţiune se ţinu  la 22 octom bre, cu care ocasiune 
se ju cară  piesele : „Un trandafir in livree", comedie 
in tr’un act localisată de dl T. V. Stefanelli, şi „Liţa ! 
Pescăriţă* operetă naţională  de dl N. A. Bogdan, mu- 
sica de dl Tudor cav. de Flondor.

O lume frum osă şi alesă asistă  la  acesta rep re- | 
sintaţiune, intim pinând cu aplause vii progresul invede- 
ra t al diletanţilor noştri, vrednici de to tă  lauda pen tru  
nobilul zel ce desvoltă in tru  innălţarea artei şi a vie
ţii sociale rom âne in Bucovina.

P iesa prim ă, publicată deja in  foia Societăţii lite
ra re  rom âne din Bucovina, este o comedie de situa- 
ţ.iuni, întem eiată pe un motiv vechiu, care inse va re- 
m âno purure nou, căci acest m otiv esie gelosia.

A doua, opereta naţională, ne-a  in teresat mai 
mult, căci m usica-i e un product, bucovinean, lucrarea 
tinerului com positor rom ân dl Tudor cav. de Flondor. 
Scena se petrece in munţi, unde pescăriţa  Li ţa şi iubi
tul ei Niţu, un flecău orfan, trăesc dile dalbe. Se ivesce 
inse şi un  proprietar, care afară  de co c in a  lui, a r iubi 
cu plăcere şi pe Liţa. El vine cu banda lui de lăutari 
in m unţi şi speră  p rin  cobza ţiganului să ap rindă d ra
gostea Liţei. L ăutarii cân tă  nişte cântece de duioşie şi 
de dragoste, de se incân tă  şi Buruck cârcîm aru l jidan  
al satului, d ară  Liţa nu. Ea iubesc pe Niţu şi tote in- 
cercările lui A cadelachi, aşâ se num esce proprietarul 
berbant, rem ân zedarnice. Odată il află cu lăutarii şi 
logodnicul Liţei şi acela croesce cu biciul, a tâ t pe ţi
gani, cât şi pe Acadelachi. In urm ă vine şi soţia pro
prietarului, cu sătenii, şi se serbeză n un ta  Liţei cu Niţu, 
sub patronagiul ei. Ea dă m iresei o zestre, drept des
păgubire pentru neplăcerile suferite dela bărbatu l ei.

Auditorul a ascultat cu plăcere ariile şi a  aplau
dat pe junele com positor, care  posede ta len t şi viitor.

D iletanţi noştri şi-au in te rp re ta t câ t se pote de 
bine rolurile in am bele piese şi au produs m ulţăm ire 
generală Meritul de frunte al succesului com pete dlui 
Vasile M orar, directorul diletanţilor. Sub conducerea 
dsale, ne putem  aştep tă  âncă  la m ulte seri frumdse.

*
La 29 oct. diletanţii noştri ne oferiră o altă  des

fătare. Denşii a rang ia ră  o se ra tă  m usicală in sa la  reu 
niunii lor.

Program a fu urm ătore : „Ndptea*, cor b ărbătesc  
de S ch u b ert; „Oberon*, u vertu ră  pentru  pian, pe pa
tru mâni, de C. M. W eber; „R ândunica*, de G. Cava- 
d i a ; „Spuneţi, spuneţi!* rom anţe pentru  solo-bariton, 
cu acom paniare de pian, de G. Scheletti; „Cucuruz*, 
cvartet pentru patru voci bărbătesci, de V. H u m p e l; 
„Suleica şi Halem*, duet pentru sopran şi tenor, cu a- 
com paniare de pian, de F. M endelsohn; „Cântecul m a
rinarilor* , cor bărbătesc de T. F londor; „Bom anţa* 
pen tru  cello, de Gottermann.

Tote piesele fure esecutate cu precisiune şi fure 
ap laudate  cu entusiasm . In deosebi inse făcu m are 
efect bariton-solo din „Bendunica* şi „Spuneţi, spu
neţi !* prin vocea sondră şi technica escelentă. Asemene

escelă şi sopranul din „Suleica* lui M endelsohn, încân
tând  t.ot publicul.

*

La 3 nov. diletanţii ne iimi su p n n se ră  cu o petre
cere, de asta-dată  in onorul Terpsychorei.

Mai tote familiile burghese române se in lrun iră  să 
m ai joce o horă  lungă şi veselă. Cu părere de ren  am 
ve^ut inse, că familiile mai nalte lipsiau cu deseversi- 
re. Dar decă ele n ’au vinit şi luxul a absentat.

P etrecerea a fost forte cordială şi a ţinut până la 
trei ore după miedul nopţii. Un bal mai animat nici 
că se pote intipui la noi in Cernăuţi. In asta privinţă 
petrecerile cu dan ţ ale diletanţilor români au deja un 
renum e.

*
Şi după a tâte  sciri bune, etă şi o impărtâşire 

Iristă !
Organul Societăţii pentru cultura poporului român 

in Bucovina, foia „A urora Română* a incetat. se mai 
apară . Am ajuns dar in Bucovina d’a nu mai ave nici 
o foe rom ânescă ! Causa e num ai indolinţa publicului 
nostru  rom ân, care nu spriginesce de fel literatura. 
Pentru  tote avem  parale, num ai pentru  cultura naţio
nală  nu găsim nimic de jertfit.

Literaţii rom âni nu sunt spriginiţi şi cărţile lor 
zac nevendute in magaziile librarilor. Ei sunt siliţi sS 
arunce condeiele lor, fiind că n ’au cui se scrie.

Dionisiu 0. Olinescu.

L iteratura  si arte.
Carmen Sylva unguresce. Iu conferinţa litera- 

rie ungurescă, da tă  in jo ia trecută in O radea-m are in 
folosul Reuniunii pen tru  infrum seţarea oraşului, Redac
torul foii n6stre a cetit câteva poesii de Carm en Sylva, 
traduse de densul in lim ba ungurescă. Auditoriul, com
pus m ai m are parte din dam e cari citesc cu multă plă
cere scrierile augustei suverane, a incununat cu aplau
se şi aceste traduceri. — Dl Ioan Goldiş, profesor de 
lim ba şi lite ra tu ra  rom ână la liceul de stat din Arad, 
va ţine o conferinţă in reuniunea literară m aghiară de 
acolo, asem ene despre Carm en Sylva, care şi ca re
gină şi ca poetă este favorita naţiunii unguresci.

Ediţiunea a doua. Abiâ a trecut o septemână, 
de când a apăru t ediţiunea prim ă din „Călindarul lui 
Păcala* pe anul 1884, şi etă că Uite esemplarele 
au  trecut. Ediţiunea a doua a şi apăru t cuprin
zând, a fa ră  de partea  seridsă că lindaristică , târ
gurile de ţeră, scala de tim bru, şi o bogată lectură 
um oristică, ilustrată  cu 26 de caricaturi. Preţul unui 
esem plar e 40 cr., dar m ai puţine decât 5 esemplare 
nu se espedeză pe poştă. Se află de vendare Ja admi- 
nistraţiunea „Familiei* in Oradea-m are. Coiectanţii pri
mesc după 10 esem plare un rabat.

„Revista lumii latine*, ce a apărut in Paris, 
conţine in primul seu num er un basm rom ânesc, de 
Carm en Sylva, şi poesii de V. Alecsandri. A cesta re
vistă va apare  la 25 al fie-cărei luni in  b roşu ră  de 128 
pagini cel puţin şi in cinci ediţiuni. Buletinul politic şi 
diplomatic este scris in limba francesă, română, spa
niolă, italiană seu porlugesă.

„Toxar*, seu convorbire despre amiciţiă intre un 
grec şi un scyt, de Lucian, traducţiune  din elinesce de 
Demetriu Matheescu, profesor de lim ba elenă la liceul 
din Bârlad, a eşit de sub tipar cu spesele' societăţii 
pentru  inveţătura  poporului rom ân, secţiunea de Tuto- 
va, in beneficiul celor cinci-deci de băieţi trămişi in  
stră inetate  la  24 meserii. Preţul unui esemplar este 1 
leu. Se găsesce in vendare la librăria dlui M. Barbu in 
Bărlad.
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Doue foi au incetat. Am endoue au fost rom â
nesci şi amendoue beletristice. Una, »Aurora Rom ână*, 
organul Societăţii pen tru  cu ltu ra  rom ână in Bucovina, 
nu apare de mai m ulte luni, s ’a  stins fără de-a fi pu
tut dice un adio indolinţei fraţilor rom âni din Bucovi
na. Alta, »Noua Bibliotecă Rom ână* din Braşov, a in
cetat acuma, căci nu  s ’au  grupat in giurul ei destui a- 
bonanţi, s ’o fi putut, susţine.

Ce e no u?
Soiri personale. Dl V. Păun, profesor la Bucu- 

resci, care a  publicat şi câteva poesii frumose, va fi 
trim is la D iisseldorf spre a inveţâ pe m oştenitorul tro 
nului rom ân limba română. — Dna ved Dobra Petru- 
Hodreu  din Reşinari a dăruit doi stângeni de lemne 
şcolei Reuniunii femeilor rom âne din Sibiiu. —/ Dnele 
Livid- Vuia şi Aurelia Beleş au deschis o colectă la  fa
miliile rom âne din Arad, pentru a contribui haine 
vechi seu bani in favorul elevilor săraci dela preparan
dia ro in â n 6 sc ă ; colecta a avut cel mai frumos resultat, 
de aceea sperăm , că damele nostre de acolo nu se vor 
opri la inceputul acesta.

Hymen. D l Io s if Nestor, judecător la tribunalul 
din O radea-m are, s’a logodii, cu dom nişdra Elena Bocz 
in O radea-m are. — D l Iustin Dascal, teolog absolut, al 
diecesei aradane, la 18 1. c. va serba cununia sa cu 
dom nişora Emilia Florescu, fiica dlui Petru  Florescu 
proprietar in Arad. — D l Sebastian P. lia d u , profesor 
gimnasial in Bla.ş, la 18 octombre s’a cununai in Si
biiu cu domnişora Măria Boer, fiica dlui Iosif Boer, 
proprietar in Vad comitatul Făgăraş. — Dl •A ron Car- 
penm m , silvicultor in Rom ânia, la 8/20 novem bre işi 
va serba cununia cu dom nişora Ana Mohora din 
Orşova.

v .  Concertul din Timişora, dat in  sâm beta  trecu
tă, in folosul reuniunii rom âne de lectură din subur- 
biul Fabrică, a reuşit peste aşteptare bine. S’a intrunit 
un public frumos, nu numai din localitate, ci şi din 
alte părţi, care a aplaudat cu plăcere esecutarea es- 
celentă a programei. Mai m are efect au făcut dna 
Opriş, dşora Jurm a, dl N. Popovici şi corul vocal din 
Timişora. Danţul a animat, pe toţi şi »CăluşeruP şi 
s Ba tuta* au  fost intimpinate cu aplause frenetice. Mai 
m ulte dam e purtau costum naţional. Dintre dam e ni 
se insem nă num ai: dnele Radulescu şi Cornelia Bredi- 
cean din Lugoş, Opriş din Timişdra, Miulescu din Cia- 
cova, Bugarin din Cebza, Gaiţa din Ghîlad, Demetro- 
vici din Ut,vin, şi dşorele Elena Radulescu din Lugoş, 
Aurelia Ju rm a din Timişora, Maria Ioanovici d inJebeli, 
A na Popescu, M arta Popovici. Petrecerea ţinu până de- 
minefa.

Sinod la Lugoş. La 11 nov. st. n. s’a intrunit 
la Lugoş sinodul diecesan, compus din represintanţi ai 
clerului. Agendele sinodului e r a u : aşezarea statutelor 
in privinţa adm inistraţiunii fondurilor diecesane şi per
tractarea rapdrte lor despre starea  diecesei. Clerul ş-a 
ales deputaţii in adunările  protopopesci.
V Reuniunea femeilor române din Mediaş şi 

giur va ţine adunarea sa generală duminecă la 18 no
vem bre st. n. in şcdla gr. c. de acolo. Preşedinta Reu
niunii e dna Maria Roman, care a  invitat la acesta a- 
dunare  nu numai pe toţi membrii, ci şi pe alţi bine
voitori. Dorim ca şi acesta Reuniune s6 pofă produce 
in curând un resultat atât de strălucit, ca cea din Si
biiu. Este de dorit ca damele rom âne se înfiinţeze şi in 
alte oraşe asem eni insoţiri salutarie !

; Gininasiul din Caransebeş care eră  sS se înfi
inţeze din fondul şcdlei militare al com unelor din gra
n iţa  m ilitară, nu se va înfiinţa in curând. Comunele au 
declarat, că dau competinţa lor pentru infiinţarea gim-

nasiului, insg guvernul se o p u n e ; ba a ordonai ch iar 
îm părţirea  fondului in tre  comune. Conferinţa R om âni
lor, adunarea generală a oraşului C aransebeş, a  p ro 
testat la m inisteriul de in terne pentru  sistarea  îm 
părţirii.

Seminariul din Arad. Cestiunea de frunte ce se 
află adi la ordine in Arad e sem inariul ce are  se se 
înfiinţeze, pentru care m ereu se adună parale, şi care 
de cu prim averă se va incepe a se zidi. Mare necesi
ta te  e de un asem enea institut unde se se crescă pe 
spese publice tinerii dela institutul pedagogico-teologic. 
O m ulţime de parochii, dar şi m ai multe staţiuni inve- 
ţătoresci sunt, vacante. Cei mai mulţi elevi sunt sărac i 
şi cer a fi prim iţi in alum neu, dar n ’au  toţi loc. In se
m inariul proiectat, toţi vor incape.

Preoţimea din România in sferşit pote speră, 
că se va innălţâ  din starea-i deplorabilă de pân’acu- 
ma, căci guvernul a inceput a se ocupa serios pentru  
îm bunătăţirea  sorţii preoţilor de mir. Astfel s’a admis, 
ca cârcîm ele de prin sate se se facă monopol şi veni
tul lor se se întrebuinţeze spre susţinerea şcolei şi a 
bisericei. In bugetul instrucţiunii s ’a trecut o sum ă de 
ajuns pentru plata profesorilor de teologie. Se aştep tă , 
ca corpurile legiuitore se ia in desbatere proiectul pen
tru  reform area sinodului şi pentru îm bunătă ţirea  stării 
m ateriale a preoţilor.

- Damele din Arad. Deschiderea şcolei de fete in 
Sibiiu a produs cea mai bună sensaţiune in Arad, unde 
- -  ni se scrie de acolo — in acest punct, suntem  in 
decădinţă. Mai bine de 30 de ani a esistat aci un in
stitut de domniş6re, al dşorelor Papp, care pentru că 
surorile conducătore scieau rom ânesce si aparţineau re
ligiei ndstre, erâ  considerat de pensionat rom ânesc. 
Acolo s ’a crescut intregă generaţiune de adi a dem ne
lor n6stre din provincia asta. Din acel institu t au eşit 
dam e culte şi rom ânce zelose, ca de esemplu ensaşi 
presidenta Reuniunii femeilor din Sibiiu. In acel insli- 
tu t se propunea religia şi gram atica rom ână. Adi acel 
pensionat nu mai esiste. Câte sunt, profeseză ideile ce 
dom nesc şi in politică, şi părinţii fetelor cu drep t cu
ven t trebue se fie ingrigiţi de viitorul copilelor lor in 
punctul naţionalităţii. Idea înfiinţării unui institu t de 
creşcere pentru fete s ’a ventilat şi aici din m om enlul 
desfiinţării celui am intit, d ar realisarea  tot nu s ’a mai 
făcut. Se sperăm , că femeile nostre din Arad, pe cari 
trebue se le a rd ă  necesitatea unui institut naţional, nu 
vor in târdiâ a se ocupă de el. Femeile din Arad nu 
pot rem âne inderetrul surorilor lor din Sibiiu. Care cu
nosce damele rom âne de aici, scie că tocm ai in pri
vinţa naţionalităţii se disting forte mult. Pe stradă , in 
familie, in societate, nici odată nu le aucji vorbind de
cât rom ânesce. Corespondinţele lor le fac rom ânesce, 
ceea ce nu putem afirm a despre multe oraşe din Un
garia, Transilvania şi Bănat.

> Reuniunea femeilor române din Braşov, cea 
m ai veche dintre puţinele reuniuni ale dam elor nostre , 
va ţine adunarea sa generală in 19 novem bre st. n. 
după mie4ă(|i la 3 ore in sala de desem n a  gim nasiu- 
lui rom ân. P residenta Reuniunii e dna M aria Secarean, 
secretar dl profesor dr. Nicolae Pop.

Reuniunea femeilor române din Abrud şi 
giur, pentru infiinţarea unei şcole de fetiţe, va arangiâ 
o petrecere cu tom bola şi danţ in favorul ei. îna in te  
de danţ se vor sorti obiectele dăru ite  de dam ele ro
mâne, cari au se le espedeze zeldsei presidente a Reu
niunii, dnei A na Gali. Balul acesta  se va ţine la 22 
novem bre.

InvCţămentul public in România. Şcole ele
m entari la sate 2459 cu tot a tâ ţia  inveţători, intre cari 
358 inveţătorese, şi cu 74,532 băieţi şi 8544 fetiţe frec- 
ventante. La oraşe se află 146 şcole elem entari p e n tru
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băieţi- cu 475 învăţători şi 23,832 şcolari '  125 şcole 
elem entari de fetiţe cu 342 de invăţătorese şi 12,989 
eleve. Licee sunt 160 cu 2108 elevi. Gimnasii 19 cu 
2677 elevi. P reparandii sunt 9 cu 99 de profesori şi 
1512 elevi. Şc61e com erciale sui t 5 cu 56 de profesori 
si 772 şcolari. Şcole de industrie sunt 8 cu 85 profe
sori şi 741 şcolari Şcole de industrie femeiescâ sunt 
12 cu 144 de învăţători şi 1316 eleve. Şcole de spe
cialităţi sunt 31 cu 217 profesori şi 2316 elevi. La uni
versităţile din Hucuiesci şi Iaşi propun 87 de profesori 
şi ascultă 693 elevi, intre cari 4 de secsul femeiesc. 
Şcole private sunt 5205 cu 1120 inveţători şi 13,124 
şcolari. Numerui rnturor institutelor de inveţăm ent e 

30 28, al învăţătorilor 5424, al şcolarilor 144,566.
In Marâmureş s ’a ţinut in luna trecută erâş o 

espositiune de industrie casnica. In acesta, ca in cea 
din anul trecut ţinu tă  tot acolo, au escelat ţărancele 
rom âne. Mai m ulte din ele au obţinut premii date de 
guvern.

Caşcaval Sarah Bernliardt. Ca Sarah B ernhardt 
se se presin te  supt tote torm ele pulinţiose, nu trebue 
se ne su rp rin d ă  de loc. Dar, ca, după m ânuşi S arah  
Bernhardt, văluri S arah  B ernhardt şi pudră Sarah liern- 
hardt, se avem  acum  şi caşcaval Sarah  B ernhardt, eră 
cam  cu greu  de prevedut. Se scie ' că artista  posedă o 
vilă in S aint-A dresse lângă Le Havre. Nu de mult ea, 
spre a-şi ro tun ji p roprietatea, cum pără o moşioră pe 
care se allă  u economie norm andă forte bine aran - 
giată. Vacile de aci p rocură o brânză din care se face 
un caşcaval m inunat. Acest product, economic vine a- 
cum in t Gig supt denum irea de „Petits-from ages S arah  
Bernhardt* şi e f6rte căutat in H avre şi ’n Rouen.

Legarea mării Negre cu marea de Azof. Se 
an u n ţă  din Petersburg, că a fost aprobat proiectul pen
tru  tă iarea  istmului Perecop spre a  se stabili o legă
tu ră  in tre  m area Negră şi m area  de  Azof, astfel că 
guvernul rus se ocupă num ai de găsirea mijlocelor tre- 
buinciose pentru  esecutarea proiectului. Este probabil, 
că acesta in treprindere  va fi realisată  cu capitaluri 
străine.

Biurouri telegrafice pe Ocean. Nu se vorbesce 
acum in Englitera de câ t d ’un proiect indestul de ori
ginal, acela d ’a aru n că  in m are nişte imense cilindre 
de 300 picidre lungime, a căro r parte  superioră a r a- 
ve forma unui far, e r partea  inferioră, tra să  d ’o greu
tate, a r  stă supt apă. In tr’un cuvent, aceste aparate  
uriaşe s ’a r m enţine in echilibru intocmai ca o sticlă pe 
jum ăta te  plină cu apă. Aceste faruri m işcătore a r fi lo
cuite şi legate cu cablul transatlan tic  prin  apara te  te
legrafice şi fire. A cesta nu e prim a incercare de felul 
acesta  ; s ’a încercat, deja a se stabili biurouri telegra
fice pe Ocean, d ar ele n ’au putut resiste furtunelor. Se 
speră că incercarea va fi mai noroc6să d ’astă -da tă  şi 
că problem a va  fi astfel resolvită. Biurourile telegrafice 
de pe Ocean a r  fi mai cu sem ă insărcinate cu tran s
m iterea insem nărilor meteorologice, a tâ t de trebuitore 
navigatorilor. Decă reuşesce incercarea, sciinţa face un 
pas insemnat nainte.

i Mulţumită publică. Comitetul subscris implinesce 
o detorinţă plăcută, când esprim e m ulţăm ită ferbinte 
inteliginţei din Beiuş şi giur pentru  sum a de 190 11. 59 
cr. care i s’a trimis şi a incurs ea venit cu rat din re- 
presentaţiunea teatrală şi balul arangiat. in Beiuş la 15 
şi 16 septem bre a. c. in favorea »Reuniunii pentru în 
fiin ţarea unei şcole rom âne de fele in Oradea-m are"1. 
Tot in scopul Reuniunii num ite a incurs la comitelui 
subscris o sum ă de 13 11. culesă prin zelosa dşoră Au

relia Roşescu din Cluş, la care sum ă au contribuit: 
dem nele Mariu Bohaţel, Elisa Isac, dşora Aurelia Ro
şescu, dnii dr. Cregoriu Silaşi, Emerio Pop, Beniamin 
Pop, Leontin Pop, Iuliu Coroian, Vasiliu Alrnaşan. Ale- 
sandru  Comanescu, Lazar Baldi şi firma K irâly şi’ Csâ- 
szâr câte 1 fl., e ră  dnii Andrei Truţa şi N. N. câte 50 
cr., căror asem enea se esprime şi pe acesta cale m ul
ţăm ită  căldurosâ. Oradea-mare, din şedinţa comitetului 
Reuniunii pentru  inliinţarea unei şcole române de fete, 
ţinută in 3 nov. 1883. Pentru com itet: Teodor KSvărţ/ 
preşedinte, Silviu lîezei secretar.

S c ir i  b u c u re s c e n e . Regele a primit la esposiţiu- 
nea cooperatorilor in dar un inel de pietre preţiose in 
valore de 1400 lei, lucrat de bijutierul român Cara- 
paţi ; M. Sa prim ind darul i-a destinat valorea pentru 
alinarea suferinţelor săracilor. —  Banchetul cooperato
rilor, ţinut in săptăm âna trecu tă  in localul esposiţiunit 
lor, a reuşit b in e ; cel dinteiu toast a fost ţinut de dl 
I). Butculescu, preşedintele esposiţiunii, in sănătatea re
gelui şi a reginei ; apoi a vorbit m inistrul comerciulni 
şi alţii. — Medicii din ţeră au ţinut intruniri in amfi
teatru l de chimie dela Colţa, sub preşedinta dlui Rom- 
nicean, pentru m odificarea legii sanitarie, şi au ales o 
comisiune care să facă un proiect,. —  întărirea Bucu
reştilor va incepe in curend, căci planurile sunt gata şi 
s ’a publicat un concurs pentru liferarea cărămidelor; 
dilele trecute au sosit 24 tunuri m ari de assediu, co
m andate din Anglia. —  Ateneul Român  a  stabilit joi 
program a conferinţelor pe anul 1883—4, tot atunci dl 
Esarcu a  cetit un memoriu.

A d iu n c t  a d v o c a ţ ia l .  Dl Vasiliu t^riat advocat in Be
iuş are trebuinţă in cancelaria sa de un adiunct, practicant seu 
cancelist abil; condiţiunile suni favorabile. A se adrasA dea- 
dreptul.

Posta Redaetiunii.> >
Cernăuţi,. Darea de semă 

despre ,,Ornitologia" dlui Ma
rian va urmă indată-ce i vom 
pute face loc.

M. JJatesi. Ne pare bine de 
revedere. Cea mai lungă va e ş i ; 
a doua nu o putem intrebuinţă, 
căci e plină de elisiuni neier
tate.

Brad. Sentimente frumose, 
dar lipsă totală de adevărată poosie.

B. Poeni. Cântecele poporale vor eşi pe rend. Dar novela 
de m ult aştep tată?

Unei cojjile. Spune-i-o in tre patru ochi, căci ea nu te va 
critica aşâ ca publicul cetitor.

Asiu stăm. Strofe scrise fără inspiraţiune.
Nu mai căuta. Versuri silite.
Cararea cea vecina. Se va publică.

Călindarul septemânei.

piua sept.
Numele sânţilor şi săr

bătorile.
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Cu tipariul lui Eugeniu Hollosy in Oradea-mare. Strada principală


